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hotela i drugih  

 

se organizuju na njihovoj teritoriji i u okviru njihove saradnje u 

konferencijama iz oblasti turiz
njihovim zemljama. 

 

materijala. 

 
Potp

 

 

polju profesion

rganizaciji seminara 
 

 

 

 
imjeni odredbi ovog 

savjetovanjem. 

 
Ovaj Memorandum stupa na snagu na dan potpisivanja.
Ovaj Memorandum ostaje na snazi pet (5) godina, a nakon 

 od daljih pet 

 

ta u oblasti turizma, koji su 

 

Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku), 
slovenskom i engleskom jeziku, s tim da su svi tekstovi jednako 

engleska verzija. 

 
 

Za Vladu Republike 
Slovenije

Karl Erjavec
 

 
- 

i stupa na snagu danom objavljivanja. 
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01,02-05-2-
2017. godine, donijelo je 

ODLUKU 

 

 
Ratificira se 

albanskom i engleskom jeziku. 

lanak 2. 
Tekst Sporazuma glasi: 

SPORAZUM 

ALBANIJE O POMORSKOM PRIJEVOZU TERETA 
 

a 
Republike Albanije (daljnje u tekstu: "ugovorne stranke"), 

zasnovan na principima jednakosti i uzajamne koristi, 

brodovima, 
 

 
U svrhu ovog Sporazuma: 

plovni objekat registriran sukladno propisima ugovorne 
strankke, koji nosi zastavu te zemlje, kao i bilo koji iznajmljeni 

osoba ili 
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pravna osoba jedne od ugovornih stranaka, sukladno njihovim 

- ovni 
objekti. 

 
 su: 

za Bosnu i Hercegovinu - Ministarstvo komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine. 

za Republiku Albaniju - Ministarstvo prometa i 
infrastrukture. 

 
Ovaj Sporazum se primjenjuje na teritoriju Bosne i 

Hercegovine i na teritoriju Republike Albanije. 

 

 

 

 

zemljama. 

 
1. Ugovorne stranke su se suglasile: 

 

zemalja; 

 

stranaka kako bi ih 

zemalja. 

rnih stranaka. 

 

obalu, glede operacija utovara i istovara, ukrcaja i iskrcaja 

brodovima. 
 

 
b) n

organizacije; 

upravljanje; 

boravak i odlazak stranaca bilo koje od ugovornih stranaka. 

 

pomorski p

carinske i sve ostale formalnosti koje se primjenjuju u lukama.

 

kojima se po

druga ugovorna stranka. 
2. Plovila bilo koje od ugovornih stranaka koja posjeduju 

h 

 

izdaju kompetentna tijela druge ugovorne stranke. 
 

 
 

povratak u zemlju koja je izdala dokument. 

 

e boravka plovila u 

bez vize, ako je kapetan dostavio lokalnim kompetentnim 
 

kontrole prilikom iskrcaja sa broda i ukrcaja na isti. 

 

ugovorna stranka, kada nositelji takvih dokumenata imaju 
potrebu da borave na teritoriju druge ugovorne stranke ili
preko njenog teritorija, da se ukrcaju na svoje plovilo, da se vrate 
u domovinu, ili iz bilo kojeg drugog razloga prihvatljivog za ovu 
ugovornu stranku, i bez obzira na oblik prijevoza koji koriste, 

e te iste 
ugovorne stranke. 

sa plovila druge ugovorne stranke, da borave u bolnicama na 
njenom teritoriju onoliko dugo koliko traje medicinski tretman. 

 

identifikacijske dokumente sukladno odredbama relevantnih 
Konvencija ILO i IMO, kojih su Bosna i Hercegovina i 

ratka u zemlju koja je izdala dokument.
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-

odlazak stranaca sa teritorija bilo koje ugovorne stranke. 
2. Ugovorne stranke zadr

boravka na svom teritoriju osobama i plovilima koji se smatraju 
 

 
U svrhu sigurnog upravljanja, kapetani brodova svake od 

iz druge ugovorne stranke, kako bi nastavili putovanje. 

 

 
1. Ako plovilo ili iznajmljeno plovilo ugovorne stranke 

 

 
2. Ako plovilo ugovo

konzumiranje i uporabu na teritoriju ove ugovorne stranke. 

ugovornih stranaka. 

 

prijevo

osnivaju. 

 

organizacijama druge ugovorne stranke, koji se bave prijevozom 

transporta na teritoriju prve ugovorne stranke. 

organizacijama druge ugovorne stranke pravo da drugoj 
ugovornoj stranki prebace sve dohotke preostale nakon 

organizacije druge ugovorne stranke, koji se bave prijevozom 
tereta 
zakona koji je na snazi. 

koja je prihvatljiva za zainteresirane organizacije obje ugovorne 
stranke. 

 

Ugovorne stranke dok se isti nalazi u vodama teritorijalnog mora 

Konvencije o pravu mora (1982). 
2. Odredbe 

pregleda i kontrola od strane tijela vlasti svake od Ugovornih 
stranaka, sukladno njihovim nacionalnim zakonima.

 

enice u Bosni i Hercegovini i u 

implementaciju ovoga Sporazuma, kao i bilo koje drugo pitanje 
od uzajamnog interesa, a koje se odnosi na pomorski prijevoz.

 
Bilo koji nesporazum prouzro

diplomatskih kanala. 

 
1. Ovaj Sporazum se 

dana primitka druge obavijesti, kojim ugovorne stranke 

zahtjevi po zakonima i propisima koji su na snazi u svakoj od 
 

 Sporazuma. 

ovaj Sporazum pismenom obavijesti putem diplomatskih kanala. 

ugovorna stranka primi obavijest. 
4. Sastavljeno u Sarajevu dana 31.10.2016. godine, u dva 

(bosanski, hrvatski i srpski jezik), na albanskom jeziku i na 
engleskom jeziku. Svi tekstovi su jednako vjerodostojni. U 

 

tijela Bosne i Hercegovine i Republike Albanije, su potpisali 
ovaj Sporazum. 

STARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Ismir Jusko 
REPUBLIKE ALBANIJE 

Ditmir Bushati
 

 
- 

i stupa na snagu danom objave. 

Broj 01-50-1-1643-62/17 
10. svibnja 2017. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Dr. , v. r. 
 

 

01,02-05-2-
 



 -  Str 19 
 -  Broj 5 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

-
 

 
 
 - 

 
 - 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Str./ . 20 S BiH -  , 15. 6. 2017. 
Broj/  5 -  , 15. 6. 2017. 

 

 

 
 

 
 

 

 
, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
-

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 -  Str 21 
 -  Broj 5 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
- 

 

-50-1-1643-62/17 
 

 
 

 
 

 
e i Hercegovine (Odluka broj 

01,02-05-2-
2017. godine, donijelo 

ODLUKU 

 

 

isan 31. oktobra 2016. godine u Sarajevu, na bosanskom, hrvatskom, srpskom, 
albanskom i engleskom jeziku. 

 
Tekst Sporazuma glasi: 

SPORAZUM 

ALBANIJE O POMORSKOM PRIJEVOZU TERETA 
 

Republike Albanije (dalje u tekstu: "ugovorne strane"), 

zasnovan na principima jednakosti i uzajamne koristi, 

brodovima, 
 

 
U svrhu ovog Sporazuma: 
1. 

plovni objekat registriran u skladu sa propisima ugovorne strane, 
koji nosi zastavu te zemlje, kao i bilo koji iznajmljeni plovni 

objekat registri

lice jedne od ugovornih strana, u skladu sa njihovim zakonima i 

plovne objek
-

i servisiranjem u toku putovanja. 
 

za Bosnu i Hercegovinu - Ministarstvo komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine. 

za Republiku Albaniju - Ministarstvo prometa i 
infrastrukture. 

 
Ovaj Sporazum se primjenjuje na teritoriji Bosne i 

Hercegovine i na teritoriji Republike Albanije. 

 

dnakosti, 

poduzimanja bilo kakvi
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zemljama. 

 
1. Ugovorne strane su se saglasile: 

zemalja; 

alja; 

 

plovilima tre
 

 

pogledu slobodnog pristupa lukama, 
samu obalu, u pogledu operacija utovara i istovara, ukrcavanja i 

kada se sve navedeno odnosi na pomorski prijevoz tereta 
 

2. Odredbe paragrafa  
 

 
organizacije; 

upravljanje; 

boravak i odlazak stranaca bilo koje od ugovornih strana. 

 
 i propisa, 

carinske i sve ostale formalnosti koje se primjenjuju u lukama. 

 

druga ugovorna strana. 
2. Plovila bilo koje od ugovornih strana koja posjeduju 

 

 

do
izdaju kompetentni organi druge ugovorne strane. 

 
 

 
3. Ovaj dokument 

povratak u zemlju koja je izdala dokument. 

 

vog Sporazuma, 

je kapetan dostavio lokalnim kompetentnim vlastima listu 
 

ocedurama 
kontrole prilikom iskrcavanja sa broda i ukrcavanja na isti. 

 

ugovorna strana, kada nosioci takvih dokumenata imaju potrebu 
da bora
njene teritorije, da se ukrcaju na svoje plovilo, da se vrate u 
domovinu, ili iz bilo kog drugog razloga prihvatljivog za ovu 
ugovornu stranu, i bez obzira na oblik prijevoza koji koriste, pod 
uvjetom 
strane. 

plovila druge ugovorne strane, da borave u bolnicama na njenoj 
teritoriji onoliko dugo koliko traje medicinski tretman.

3. Svaka ugovor

 

 

strana, ali posjeduje 
identifikacione dokumente u skladu sa odredbama relevantnih 
Konvencija ILO i IMO, kojih su Bosna i Hercegovina i 

tirat 

 
-

odlazak stranaca sa teritorije bilo koje ugovorne strane.
2. 

boravka na svojoj teritoriji osobama i plovilima koji se smatraju 
 

 
U svrhu sigurnog upravljanja, kapetani brodova svake od 

iz 
druge ugovorne strane, kako bi nastavili putovanje. Zaposlenje 

zastavom brod plovi. 

 
1. Ako plovilo ili iznajmljeno plovilo ugovorne strane 

 

2. 

konzumiranje i upotrebu na teritoriji ove ugovorne strane. 

ugovornih strana. 

 

pr
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osnivaju. 

 

organizacijama druge ugovorne strane, koji se bave prijevozom 

transporta na teritoriji prve ugovorne strane. 
 

organizacijama druge ugovorne strane pravo da drugoj 
ugovornoj strani prebace sve dohotke preostale nakon obavljanja 

druge ugovorne strane, koji se bave prijevozom tereta 

koji je na snazi. 

koja je prihvatljiva za zainteresirane organizacije obje ugovorne 
strane. 

 

Ugovorne strane dok se isti nalazi u vodama teritorijalnog mora 

Konvencije o pravu mora (1982). 

pregleda i kontrola od strane organa vlasti svake od Ugovornih 
strana, u skladu sa njihovim nacionalnim zakonima. 

 

osni i Hercegovini i u 

implementaciju ovog Sporazuma, kao i bilo koje drugo pitanje 
od uzajamnog interesa, a koje se odnosi na pomorski prijevoz.

 
Bilo koji nesporazum prouzrokovan prijevodom ili 

diplomatskih kanala. 

 
 

drugu da su u potpunosti ispunjeni svi zahtjevi po zakonima i 
 

 

 
4. Sastavljeno u Sarajevu dana 31.10.2016. godine, u dva 

Hercegovini (bosanski, hrvatski i srpski jezik), na albanskom 
jeziku i na engleskom jeziku. Svi tekstovi su jednako 

organa Bosne i Hercegovine i Republike Albanije, su potpisali 
ovaj Sporazum. 

 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Ismir Jusko 
REPUBLIKE ALBANIJE 

Ditmir Bushati
 

 
- 

i stupa na snagu danom objavljivanja. 
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KAZALO 

 
 

BOSNE I HERCEGOVINE 

68 Odluka o davanju suglasnosti za ratifikaciju 

Hercegovine i Vlade Republike Srbije o 

tereta (hrvatski jezik) 1 
 

 1 
 Odluka o davanju saglasnosti za ratifikaciju 

Hercegovine i Vlade Republike Srbije o 
odnom drumskom prijevozu putnika i 

tereta (bosanski jezik) 1 

69 Odluka o davanju suglasnosti za ratifikaciju 
Ugovora o zajmu (Projekt Koridor Vc 2 -

Europske banke za obnovu i razvoj (hrvatski 
jezik) 2

 

- 

 2
 Odluka o davanju saglasnosti za ratifikaciju 

Ugovora o zajmu (Projekat Koridor 5c 2 -

Evropske banke za obnovu i razvoj (bosanski 
jezik) 2

70 Odluka o davanju suglasnosti za ratifikaciju 

Hercegovine i Europske banke za obnovu i 
razvoj (hrvatski jezik) 2
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 3 
 Odluka o davanju saglasnosti za ratifikaciju 

Hercegovine i Evropske banke za obnovu i 
razvoj (bosanski jezik) 3 

71 Odluka o davanju suglasnosti za ratifikaciju 

Hercegovine i Vlade Savezne Republike 

(hrvatski jezik) 3 
 

 3 
 Odluka o davanju saglasnosti za ratifikaciju 

Hercegovine i Vlade Savezne Republike 

(bosanski jezik) 4 

PR  

72 Odluka o ratifikaciji Amandmana broj 1 na 

Hercegovine i Republike Srpske i Europske 

godine u Luxembourgu i 25.10.2011. godine u 
Sarajevu - Projekt bolnice u Republici Srpskoj 
(hrvatski jezik) 4 

 

- 
 7 

 Odluka o ratifikaciji Amandmana broj 1 na 
Ugovor o fina
Hercegovine i Republike Srpske i Evropske 

u Luksemburgu i 25.10.2011. godine u Sarajevu 
- Projekat bolnice u Republici Srpskoj (bosanski 
jezik) 10

73 Odluka o ratifikaciji Memoranduma 

Republike Slovenije o suradnji u oblasti turizma 
(hrvatski jezik) 13

 

 14
 Odluka o ratifikaciji Memoranduma o o 

Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o 
saradnji u oblasti turizma (bosanski jezik) 15
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ministara Republike Albanije o pomorskom 

jezik) 16
 

 18
 

ministara Republike Albanije o pomorskom 

(bosanski jezik) 21
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